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CEMAHTUYECKOE 3HAYEHUE ®PA3ZEOJOI'MYECKUX EANHHUAIL, BBIPAKAIOIIIUX
YYBCTBA B AHTJIMFICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

Epemuu Buxropus JleonniosHa
KonoBanuk BsiuecinaB KoncranTunoBu4
bapanosuuckuii 2ocyoapcmeennuiil ynusepcumem, 2. bapanosuuu, Pecnybnuka benapyce
slavka-59k@mail.ru

Pe3ome. CTaThsl MOCBSIILIEHA UCCICTOBAHUIO (PPA3EONTOTHIECKUX EANHUILL, BBIPAXKAIOIINX YyBCTBA B
AHTJIMIICKOM UM pycCKOM si3bIKax. Llenp nccnenoBanys 3aKiIr04aeTCs B BHIIBIEHUH CEMAaHTHUECKUX 3HAUEHUN
¢dpazeonornueckux eaunuy (DE), Beipaxaromux uyBcTBa. B xonme nccnenoBanus Obumn BoisiBIeHB OF c
TaKUMH OTTEHOYHBIMH 3HAUYEHUSMH, KaK IOJOXHTEIbHOE, OTPHIIATEbHOE M HeWTpaipHoe. Takxke ObuH
BEISIBJICHBI YACTOTA MCIIOJIB30BaHUS 1 CEMAaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH JaHHBIX (hPa3eoOFMYECKIX €IMHHII.

Knioueswle cnosa: gppaseonocusm, ghpaseonocuycexue eOuHuybl, KOHYenm, 4yecmeo, 20p0ocims, cmolo

®pazeonornyecKkue eANHUIBI COAepKaT B CBOEH CEMaHTHKE JTalbl CTAaHOBICHUSA KyJIbTYphl Hapoja,
TeM caMbIM OIpenessss W MepenaBas MHOTOJETHHE HallMOHAJIbHBIE YCTAHOBKH, CTEPEOTHIIBI, HJEalbl,
YCTaHOBUBIIMECS BO (Pa3e0OTHUECKONH CHUCTEME f3bIKa, YTO TOBOPUT O MHPOBO33PECHUH, TPAAULUAX U
KyJIETYpHO-HAIIMOHAJILHOM OIBITE HOCHUTENeH A3bIKa. VccienoBanne sI3bIKOBOM KOHLIEHTYaTU3alUY SIBICHUH
KaK BHEIIHEro, TaK U BHYTPEHHEr0 MHpa MHIMBUIYyyMa Ha JaHHBIM)MOMEHT SBJISETCS OJHHUM H3 CaMBIX
MEPCHEKTHBHBIX HANpaBJICHUH COBPEMEHHOW JMHIBUCTUKU. BMecTe ¢ TeMy WyBCTBa MPENCTABISIOT COOOH
BHYTPEHHHI MUp YEIOBEKa, HEJOCTYITHBIN HEeMOCPEeICTBEHHOMY HaOII0GHNI0, TEM HE MEHee, IPU MOMOIIN
SI3BIKOBBIX CPEJICTB JIFOJIU MOTYT OOMEHHMBATHCSI CBOUM YYBCTBEHHBIM OITBITOM, OCMBICIIATE €0 U AaBaTh €My
HanMeHoBaHHSA [1].

Ha namr B3rnan, qaHHoe MccieqoBaHNE BEChbMa akTyallbHO IO MPUYUHE TOTO, YTO (Ppa3eonorusMel,
o0o3Hayaromue 4yBcTBa, Kak 1 napyrue ®F urparot 3HauuTeNBHYIO PONIb B KU3HM YelIOBEeKa. YTOTpeOIeHue
TakuX (pa3eojoru3MOB B pPEYH OUYEHb CYIICCTBEHHO, TaK KaK HMX H3y4YeHHE JaeT OOydJaronIuMcs
OTIpe/IeTICHHbIE 3HAHUS C TOYKHU 3PEHHUS KYJIbTYpPOIOFMUECKON COCTABIIAIONIEH B IJIaHE N3Y4YEeHUS A3bIKA.

B xauectBe 00BEKTa Hamero WCCICIOBAHUS BBICTYNAIOT (ppa3eonornyeckue eIUHUIB,
0003Hayaromue YyBCTBa B aHIJIMMCKOM M/ PYCCKOM SI3BIKaX, a B KauyecTBE IpeIMeTa — CEMaHTHYECKOe
3HavYeHue (Ppa3eonorn3MoB, 0003HAYAIOLINX UyBETBA B aHTIIMICKOM U PYyCCKOM si3bIKax. Llenb uccuenoBanus
3aKJII0YAeTCsl B BBISIBIIEHMM CEMAHTHUECKUX 3HAUYCHUH (HPa3eoIOrnuecKuX eANHUL, BRIPaKaIOIINX YyBCTBA B
YKa3aHHBIX SI3bIKaX.

Marepuanom sl HAIIELO WCCIENOBaHUS MOCTYXHIN (ppa3eosornyeckue eIWHUIbI, MOTyYeHHBIE
METOJIOM CILUIONIHOW BBIOOPKHU M3 (PaA3CONOrHIECKUX CIOBapeil aHIIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, OOIIMM
o0BbemoM 77 enunul, a UMEHHO — 41 pycckas u 36 anrnuiickux ¢pazeonorndeckux eaunun [2,3].

Ikcnepumenmanpran uacmsy. Hanbonee HHTEPECHBIM 3TAIIOM HAIIET0 UCCIEIOBAHUS SIBISICTCS €r0
MPaKTU4ecKasi 4acThy TAe Mbl oToOpamu 41 @OE, Bblpakarommx 4YyBCTBO «TOPAOCTH» B AHIVIMHCKOM H
PYCCKOM $I3bIKaX, a Tak ke 36 OF, BbIpaxkaromux YyBCTBO «CTHI B aHTIIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Cpenu /(ppa3eoyiorn3MoB PYCCKOTO SI3bIKa, OTOOPAaHHBIX METOIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH U
0003HAYAOIIUX YYBCTBO T'OPJOCTH, BCTPEUAIOTCS MOJIOKHUTEIBHO OKpallleHHbIC (Jyuia padyemcs, Xooumb
KO3blpem) U @TPUIATENFHO OKpaIlCHHbIE (20poblil KaK nAGIUH, 3a0upams Hoc) QPa3eoorniecKue eJUHULBL.
OnHako K 3TUM JIByM IpyIIIaM clielyeT J00aBUTh U HEHTPaIbHO OKpAIIEHHBIE (C 20p00 HOOHAMOU 20710801)
¢dpazeonornueckue eAuHUNBL. Mccnemys B3sATble HaMH (Dpa3eosoru3Mbl PYCCKOTo sI3bIKa, MX Bcero 17,
MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ, 4To oTpunartenbHo (10) W monoxutenbHO (4) OKpalleHHbIE (pa3eoOrH3MEbI
npeodIagaroT Hall HeﬁTpa%LHmMM (3). 'papryeckn 3TO MOKHO U300PAZUTH CIETYIOIINM \o6pa30M:

B OTpuuaTenbHble
MonokutenbHble

HeliTpanbHble

- /

Puc. 1— Dpazeonocuueckue eOuruysl, 8blpadxcaroujue 4y8cmeo opoOCmu 8 pPYCCKOM A3bIKe
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Ananmsupyst Gpa3eonorndecKue eANHHIBI aHTITUICKOTO S3bIKa, OTOOPAHHbBIC U3 CIOBApsk METOJOM
CIUIOIIHOW BBIOOPKH, MOYKHO CKa3aTbh, YTO cpeau (ppa3eosorn3MoB, 0003HAYAIOIIMX YYBCTBO TOPJOCTH B
AHIIIMIICKOM SI3BIKE, TaK YK€ BCTPEUAIOTCS TOJIOKHUTEIBHO oKpamieHHbie (pride of place, the pride of life),
oTpuIatensHoO okpamenHbie (as proud as a peacock, dark proud) u meiitpanshbie (pride goes before a fal)
(pazeonorndeckne equHUNbL. Mccnenyst B3siThie HaMu (HPa3eoqOTU3MBI AHTIIMICKOTO fA3BIKA, X BCETO 24,
MOKHO cJeNlaTh BBIBOA O TOM, YTO OTPHUIATENIFHO OKpalleHHBIX (paseonoruzmoB Oomnbiie (10), uem
MOJIOKUTENBHO OKpamieHHbIX (8) u HeiTpanbHbIX (6). ['paduuecku 3TO0 MOKHO HM300pa3sUTh CIEAYIOMIAM

obpazom:
4 A

OTpuuaTtenbHole
ONOXKUTEJIbHbIE

HeWTtpanbHble

- _/

Puc. 2 — @pazeonozuneckue eOUHUYbI, BbIPANCATOUUE UYBCNEO 20POOCMU @ AHSIUIICKOM A3bIKE

Anammsupys (pazeonornyeckue eAWHHUIBI U HIHOMBI PYCCKOTO S3BIK@;, BBIP)KAIOIINE YYBCTBO
CTBIa, MBI TNPUIUIA K BBIBOJY, YTO YYBCTBO CTHIJa, B OOJIBIIMHCTBE, CIyHacB, XapaKTEPH3YeTCs C
OTPHULATENIFHON CTOPOHBI (Kreumo cmuida, epasusiii cmuid). Tak xe MbI BoisiBUIN DE, xapakrepusyromue
YYBCTBO CThIJIa C HEUTPAILHOW CTOPOHBI (O€e3 3a3peHust cosecniu, cmuld ~dna dice cmepmo). VI MeHee Bcero
ucnonezyercs OE, oroOpaxarolye mojoXUTEIbHOE OTHOIIICHHE YJI0BEKa K YYBCTBY CThLAA (KpacHemb Kak
oeska, ouucmumucsi om cmvloa). TakuM o0pazoM, Mbl Hanwiw, 15| @F, 0003HauaronMx 4yBCTBO CTHIAA C
OTpHLIATENIHONH CTOpPOHBL. Tak ke oOHapyxwin 7 (pa3eonern3MoB, 00O3HAYAIOUIMX HEHTpaibHOE
OTHOIICHUH K YYBCTBY CThIIAa M 3 (hpaszeonoru3ma, 0003HAYAOIINX MOJOKUTEIFHOE OTHOIICHUE K ITOMY
qyBcTBY. ['padudecku 3T0 MOKHO N300pa3HTh CIEIYIOIIUM 00pa3oM: N

B OTpuuaTensHole
W MonoxntenoHble

1 HeWitpanbHble

e /

Puc. 3 — Dpazeonoeuveckile edunuyvl, 8bIpadscaioujue 4y8Cmeo Cmulod 8 pyCCKoM si3viKe

Amnanuzupyst  oTOOpaHHblE HaMu (HPa3eoJOTU3Mbl AHITIMHCKOIO $3bIKA, BBIPAXKAIOLINE YYBCTBO
CTBIZa, MOYKHO CH€JIaTh BHIBOA O TOM, YTO B AHIVIMHCKOM SI3bIKE, KAK M B PYCCKOM, YyBCTBO CThIJa, B
OOoJBLIMHCTBE, CIyHqaeB, BOCIPHHMMAETCs Kak 4to-To mioxoe (to be dead to shame, burning shame.). B
OCTaIbHBIX CHIyJasix' uyBCTBO cThia B DE BhIpakaeTcsi Kak HeiTpanibHOE 4yBcTBO (Shame on you, to put to
shame). Takum o6pasom, Mbl Hamu 8 ME, 0003HAYAIONMX YyBCTBO CTHIA C OTPHIATEIHHON CTOPOHEL.
Tarxke oOHapyxumu 4 Qpaseonoru3mMa, O0O3HAYAIONIMX HEUTpalbHOE OTHONICHWH K STOMY YYBCTBY.
I'padmyeckut 370 MOKHO U300paA3UTH CIIEAYIONUM 00pa3oM: N

OTpuuaTenbHble

He#lTpanbHbie

- /

Puc. 4 - chaseOﬂoeuquKue e()uHuubl, eblpasicaroujue 4yecmeo cmvloa 6 AHIIUICKOM S13bIKe
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3akniouenue. B pesynprate Hamero uccieaoBaHus, ObuTH BhIsiBIEHB! OFE ¢ TakKMMU OTTEHOYHBIMU
3HAYCHUSIMH, KaK TOJOXHUTEIHHOE, OTPHUIIATEIFHOE M HEHUTpaabHOE, a TaKKe OblIa TMpOaHAIH3UpOBAHA H
COIIOCTaBJICHA YACTOTHOCTh yNoTpebaeHus uccienyeMbix OF B pycCKOM M aHTITUICKOM SI3BIKaX.

Wrak, ucxons u3 pe3yiabTaToB MPOBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS, MOYKHO CAENAaTh CIIeIyIOIINe BEIBOIBL:

1. Pycckme u anrmmiickue ®OE, BpIpakaromiye 4yBCTBO TOPAOCTH, OOJee MIMPOKO HCHOJB3YETCS B
AHTIINIICKOM SI3BIKE, I MEHEE — B PYCCKOM.

2. OFE, Bblpakarouiye MOJOKHUTEIHLHOE OTHOIICHHE K YYBCTBY T'OPAOCTH, Mpeo0iIalaloT B PYCCKOM
SI3bIKe, TEM BPEMEHEM Kak B aHIIuiickoM HaoOopoT. Ha Ham B3rmmsia, 3To 00yCIIOBIIEHO
HallMOHATHHBIM MEHTAJIUTETOM U KYJIbTYPOU CTpPaHbIL.

3. Kak B pycckom, Tak W B aHTIHICKOM s3bikax, OE, 0003Havaromue 4yBCTBO CTHIZA, BBIPAKAIOT
oTpHIaTeIbHOe OTHOMIEHHE. B pycckom s3pike Takux OF GombIiie, 4eM B aHTITHICKOM.

4. Mmnuorue ®E, penpeseHTHpyOmNE KOHIENT «CTHIA» B AHTJIIMMCKOM S3BIKE, MOYKHO OTHECTH K
KaTerOpuH «MOPaTbHOIUIAKTUYECKOE TTOYICHHE).
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XULASO
INGILIS VO RUS DILLORIND® HiSSLORI iFAD® ED®N FRAZEOLOJi
VAHIDLORIN SEMANTIK YUKU
Eremi¢ V.L., Konovalik V.K.
Baranovi¢ Dovlat Universiteti, Belarusiya

Moagalo, hisslori ingilis vo rus dillorinds ifads, edon, frazeoloji vahidlorin dyronilmasing hosr
edilmisdir. Tadgigatin magsadi hisslori ifado edan frazeoloji vahidlorin (FV) semantik monalarint mioyyan
etmokdir. Tadgigat zamani misbot, monfi va neytral'manali mixtslif calarl frazeoloji vahidlor istifado
olunmusdur. Bu frazeoloji vahidlarin istifada.tezliyi va semantik xtsusiyyatlori do mioayyan edilmisdir.

Acar sozlar: frazeoloji birlagmolarsfrazeoloji vahidlor, anlayus, hiss, qlrur, utanc

SUMMARY
SEMANTIC VAKLUE OF PHRASEOLOGICAL UNITS EXPRESSING
FEELINGSIN'THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES
Eremich V.L., Konovalik V.K.
Baranovichi State University, Belarus

The article is'devoted to the study of the phraseological units expressing feelings in the English and
Russian languages.. The aim of the research is to identify the semantic meanings of the phraseological units
expressingfeelings. During the research we identified phraseological units with such shading values as
positivenegative.and neutral. The frequency of their use and semantic features of these phraseological units
were alsaiidentified.

Key words: phrase, phraseological units, concept, feeling, pride, shame

NiZAMI GONCOVININ BODii DILINDO AZORBAYCAN DILINO MOXSUS
FRAZEOLOJI VAHIDLOR

Nacoafova Sofiqa Yusif qizi
Sumqayit Doviat Universiteti, dosent, Azarbaycan
shafiganajafovaS55@mail.ru

Xiilasa. Nizami Gencavinin badii dili heyratamiz soviyyads zengindir. Tebiidir ki, yalnmiz frazeoloji
vahidlor Nizami dilini shats eds bilmaz. Ancaq bu paremioloji birlosmslorin shamiyyastlilik deracasi ondadir
ki, bu vahidlor asasinda badii-linqvistik arasdirmalar aparilarken aydin olur ki, frazeoloji vahidlor 6nca
xtisusi milli spesifikani 6ziinds dasiyir. Yani hor hansi bir s6zii, kelmoni vo yaxud ciimloni bir dilo kontekst
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